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• ЭТО ПРИВЕЛО К недооценке преподавателем роли методической основы учебного
процесса. Преподаватели из числа «сильных исполнителей» нередко переоценивают
возможности своего разговор- ного или «грамматического» мастерства, считая его
наличие основным условием, которое обеспечивает эффективность учебного процесса.
У большинства таких преподавателей организация учебного процесса основана на
принципах «театр одного актера» или «преподаватель– барьер-аудитория» и
обусловливается преобладанием в преподавателе духа исполнителя над стремлением
привлекать учащихся к участию в аудиторной работе. В связи с этим занятия у такого
преподавателя проходят ярко, но однобоко. Другими словами, аудитория неизменно
впечатлена мастерством доминирующего над ней учителя, не придавая значению
отсутствию роста собственного мастерства. Последнее объясняется тем, что
ограниченность участия студентов в каких-либо ролевых играх или диалогах не дает
необходимого результата в развитии у них разговорных навыков, а длительное
отсутствие у обучающихся какого-либо заметного собственного прогресса на фоне
уверенного владения языком, постоянно демонстрируемого преподавателем, не только
не вселяет в них веру в возможность овладеть языком как средством общения, но и в
ряде случаев усиливает их сомнение в достижимости стоящей перед ними цели. В этом и
заключается причина отсутствия требуемого результата.

• НА САМОМ ЖЕ ДЕЛЕ первое, что должен обеспечить преподаватель как в
аудиторном, так и во внеаудиторном компонентах учебного процесса, так это
психологическую адаптацию обучаемых к одноязычной обстановке, переходящую в
комфортные взаимоотношения между обучающимся и самим языком.
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